
SLUŽBENI GLASNIK
UNSKO-SANSKOG KANTONA

Godina XI - Broj 13 5. jula 2007.
BIHAÆ

Izdanje na bosanskom 
jeziku

211.

Na osnovu èlana 11. o) odjeljka A poglavlja V
Ustava Unsko-sanskog kantona ("Sl. glasnik
Unsko-sanskog kantona, broj 1/04 i 11/04), a u vezi
sa èlanom 17. Zakona o prostornom planiranju i
korištenju zemljišta na nivou Federacije ("Sl.
novine FBiH", broj 2/06) i èlana 95. (1) odjeljka VI
Poslovnika Skupštine Unsko-sanskog kantona ("Sl.
glasnik Unsko-sanskog kantona", broj 5/04),
Skupština Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici
održanoj 21. juna 2007. godine, donijela je 

ODLUKU
I

Pokreæe se inicijativa kod nadležnih organa
Federacije Bosne i Hercegovine za pokretanje
postupka izmjena i dopuna Odluke o utvrðivanju
podruèja sliva rijeke Une podruèjem od znaèaja za
Federaciju ("Sl. novine FBiH", broj 32/04), i to u
dijelu te Odluke kojim se utvrðuju granice
podruèja sliva rijeke Une, a na naèin, iz razloga i
u cilju utvrðenom u Struènom mišljenju o
potrebama za izmjenu granica Nacionalnog parka
"Una" Kantonalnog ministarstva za graðenje,

prostorno ureðenje i zaštitu okoline koje je
sastavni dio ove Odluke.

II
Zadužuje se Kantonalno ministarstvo za graðenje,

prostorno ureðenje i zaštitu okoline da osigura i prati
izvršenje ove Odluke i u tom cilju ostvari potrebnu
saradnju sa nadležnim organima Federacije Bosne i
Hercegovine i o realizaciji iste informiše Vladu i
Skupštinu Unsko-sanskog kantona.

III
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od

dana objavljivanja u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 01-02-3-49/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
21. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

212.

Na osnovu èlana 11. f) poglavlja V A Ustava
Unsko-sanskog kantona ("Sl. glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 1/04 i 11/04), a u vezi sa
èlanom 39. Zakona o izvršavanju Budžeta USK
za 2007. godinu ("Sl. glasnik Unsko-sanskog



kantona", broj 6/07), Skupština Unsko-sanskog
kantona, na 8. sjednici održanoj 21.6.2007.
godine, donosi

ODLUKU
O RASPOREÐIVANJU SREDSTAVA IZ
BUDŽETA KANTONA, RAZDJEL 18,

EKONOMSKI KOD 821600 -
"REKONSTRUKCIJA I INVESTICIONO

ODRŽAVANJE ŠKOLA"

I

Sredstva u Budžetu Unsko-sanskog kantona za
2007. godinu ("Sl. glasnik Unsko-sanskog
kantona", broj 6/07), razdjel 18, glava 01,
potrošaèka jedinica 001, ekonomski kod 821600,
subanalitika IAX 003, pozicija "rekonstrukcija i
investiciono održavanje škola" u planiranom
iznosu od 1.700.000,00 KM rasporeðuju se na
slijedeæi naèin:

a) Škole na podruèju opæine Bosanska Krupa
(ukupno 230.000,00 KM):

- JU "Prva osnovna škola", 
PŠ Pištaline - izgradnja  . . . .170.000,00 KM 

- JU OŠ "Otoka", PŠ Baštra - 
nastavak izgradnje  . . . . . . . . .30.000,00 KM

- JU OŠ "Jezerski", PŠ Tromeða - 
nastavak izgradnje  . . . . . . . . .30.000,00 KM

b) Škole na podruèju opæine Bosanski Petrovac
(ukupno 50.000,00 KM):

- JU OŠ "Ahmet Hromadžiæ" - 
rekonstrukcija 
centralnog grijanja . . . . . . . . .25.000,00 KM

- JU "Mješovita srednja škola" - 
rekonstrukcija krova  . . . . . . .25.000,00 KM

c) Škole na podruèju opæine Bužim (ukupno
148.000,00 KM):

- JU OŠ "Bužim", PŠ Elkasova 
Rijeka - izgradnja  . . . . . . . . .74.000,00 KM

- PŠ Lubarda - izgradnja  . . . . .74.000,00 KM

d) Škole na podruèju opæine Bihaæ (ukupno
217.000,00 KM):

- JU OŠ "Harmani II", centralna 
škola - rekonstrukcija 
sanitarnog prostora  . . . . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Kamenica", centralna 
škola - rekonstrukcija 
sanitarnog prostora  . . . . . . . .15.000,00 KM

- PŠ Vikiæi - 
nastavak izgradnje  . . . . . . . . .15.000,00 KM

- PŠ Klokot - 
nastavak izgradnje  . . . . . . . . .20.000,00 KM

- PŠ Izaèiæ - rekonstrukcija  . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Prekounje", PŠ Èavkiæi - 
nastavak izgradnje  . . . . . . . . .20.000,00 KM

- JU OŠ "Gata Ilidža - Vrsta", centralna 
škola - rekonstrukcija  . . . . . .12.000,00 KM

- PŠ Vrsta - nastavak izgradnje .10.000,00 KM

- PŠ Mala Peæ - izrada projektne
dokumentacije  . . . . . . . . . . . . .3.000,00 KM

- JU OŠ "Brekovica", centralna škola 
- nastavak rekonstrukcije  . . . .15.000,00 KM

- PŠ Gornji Srbljani - 
izgradnja  . . . . . . . . . . . . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Kulen-Vakuf - Orašac", PŠ 
Orašac - dovršetak grijanja  . .15.000,00 KM

- PŠ Æukovi - rekonstrukcija  . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Gornje Prekounje - Ripaè", 
PŠ Ripaè -  nastavak 
rekonstrukcije  . . . . . . . . . . . .10.000,00 KM

- Projektna dokumentacija za školske sportske
dvorane:

- JU OŠ "Gata Ilidža-Vrsta", 
centralna škola Gata  . . . . . . . .3.000,00 KM

- JU OŠ "Brekovica", centralna 
škola Brekovica . . . . . . . . . . . .3.000,00 KM

- JU OŠ "Brekovica", PŠ Jezero  .3.000,00 KM

- JU OŠ "Kulen-Vakuf - Orašac", 
PŠ Orašac  . . . . . . . . . . . . . . . .3.000,00 KM

- JU "Medicinska škola" - 
sportska dvorana  . . . . . . . . . .10.000,00 KM

e) Škole na podruèju opæine Sanski Most (ukupno
190.000,00 KM):

- JU OŠ "Prva sanska škola" - 
rekonstrukcija  . . . . . . . . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Skender Kulenoviæ" - rekonstrukcija
sanitarnog èvora i dijela 
dvorane za tjelesni odgoj  . . . .25.000,00 KM
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- JU OŠ "Skender Kulenoviæ", 
PŠ Husimovci - završetak 
rekonstrukcije objekta i 
završetak školskog igrališta  . .20.000,00 KM

- JU OŠ "Vrhpolje" - rekonstrukcija 
centralnog grijanja . . . . . . . . .25.000,00 KM

- JU OŠ "Vrhpolje", PŠ Kijevo - završetak
rekonstrukcije objekta  . . . . . .15.000,00 KM

- JU "Gimnazija" - rekonstrukcija 
centralnog grijanja . . . . . . . . .20.000,00 KM

- JU "Mješovita srednja škola"- rekonstrukcija
centralnog grijanja . . . . . . . . .20.000,00 KM

- JU SPŠ "Sanus futurum" - 
dovršetak sportskog igrališta . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Mahala" - 
zamjena dijela stolarije  . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Hasan Kikiæ" - rekonstrukcija
centralnog grijanja . . . . . . . . .10.000,00 KM

- JU OŠ "Fajtovci" - rekonstrukcija 
centralnog grijanja . . . . . . . . .10.000,00 KM

f) Škole na podruèju opæine Kljuè (ukupno
55.000,00 KM):

- JU OŠ "Kljuè" - 
centralno grijanje . . . . . . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Velagiæi" - 
centralno grijanje . . . . . . . . . .20.000,00 KM

- JU "Mješovita srednja škola" - 
centralno grijanje . . . . . . . . . .20.000,00 KM

g) Škole na podruèju opæine Velika Kladuša
(ukupno 235.000,00 KM):

- JU "Prva osnovna 
škola" - sanacija  . . . . . . . . . .10.000,00 KM

- JU OŠ "Crvarevac", PŠ 
Stabandža - rekonstrukcija  . . .30.000,00 KM

- JU OŠ "Sead Æehiæ" Grahovo - 
izgradnja sportske dvorane  . .40.000,00 KM

- JU OŠ "Podzvizd", 
centralna škola - rekonstrukcija 
centralnog grijanja . . . . . . . . .10.000,00 KM

- PŠ Kumarice - 
preureðenje objekta  . . . . . . . .10.000,00 KM

- JU OŠ "Todorovska Slapnica", 
PŠ Donja Slapnica - 
rekonstrukcija  . . . . . . . . . . . .20.000,00 KM

- JU OŠ "Donja Vidovska", 
PŠ Johovica - 
završetak radova  . . . . . . . . .100.000,00 KM

- JU OŠ "1.mart" Vrnograè - rekonstrukcija
centralnog grijanja . . . . . . . . .15.000,00 KM

h) JU OŠ "Stara škola", Peæigrad, rekonstrukcija
75.000,00 KM

i) Škole na podruèju opæine Cazin (ukupno
500.000,00 KM):

- JU OŠ "Stijena", PŠ Podgredina - 
dovršetak I faze  . . . . . . . . . . .60.000,00 KM

- JU OŠ "Stijena", PŠ Zmajevac - 
dovršetak izgradnje  . . . . . . . .30.000,00 KM

- JU OŠ "Stijena", PŠ Glogovac - 
dovršetak fasade i grijanja  . . .20.000,00 KM

- JU OŠ "Stijena", PŠ Vilenjaèa - 
grijanje i namještaj  . . . . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Gornja Koprivna" - 
izmjena stolarije  . . . . . . . . . .45.000,00 KM

- JU OŠ "Gornja Koprivna", PŠ Donja
Koprivna - fasada na objektu  .15.000,00 KM

- JU OŠ "Gornja Koprivna", 
PŠ Ljubijankiæi - 
izgradnja I faze  . . . . . . . . . . .50.000,00 KM

- JU OŠ "Tržaèka Raštela" - 
sanacija centralne škole  . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Šturliæ", PŠ Šturliæka Platnica -
projektna dokumentacija  . . . .10.000,00 KM

- JU OŠ "Liskovac" - 
izmjena stolarije  . . . . . . . . . .30.000,00 KM

- JU OŠ "Ostrožac", PŠ Majetiæi - 
projektna dokumentacije  . . . .10.000,00 KM
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- JU OŠ "Skokovi" - 
izmjena stolarije  . . . . . . . . . .45.000,00 KM

- JU OŠ "Cazin I", PŠ Gnjilavac -
rekonstrukcija grijanja  . . . . . .15.000,00 KM

- JU OŠ "Peæigrad" PŠ Donja Luèka -
projektna dokumentacija  . . . .10.000,00 KM

- JU OŠ "Cazin I" - 
projektna dokumentacija  . . . .30.000,00 KM

- JU OŠ "Cazin II" - 
nastavak izgradnje  . . . . . . . . .70.000,00 KM

- JU "Gimnazija" - 
pretvorba zemljišta  . . . . . . . .30.000,00 KM

II

Kantonalno ministarstvo obrazovanja, nauke,
kulture i sporta dužno je po usvajanju ove Odluke
obavijestiti škole - korisnike o visini odobrenih
sredstava za konkretne namjene, kako bi iste mogle
poduzeti zakonom predviðene radnje u skladu sa
Zakonom o javnim nabavkama ("Sl. glasnik BiH",
broj 49/04, 19/05, 52/05, 70/06) za odabir ponuðaèa
za izvoðenje predviðenih radova na projektima i na
osnovu dostavljenih pojedinaènih programa
resornom ministarstvu.

III

Transfer sredstava iz Budžeta Unsko-sanskog
kantona za 2007. godinu iz taèke I ove Odluke
vršit æe se po pravdanju sredstava privremenim
situacijama za izvoðenje radova, odnosno
ispostavljenim raèunima za plaæanje od strane
škola - korisnika prema izvoðaèima radova,
odnosno dobavljaèima.

IV

Zadužuje se Kantonalno ministarstvo obrazo-
vanja, nauke, kulture i sporta da formira komisiju
koja æe pratiti namjenski utrošak sredstava iz
taèke I ove Odluke, te u skladu sa èlanom 48.
Zakona o izvršenju Budžeta Unsko-sanskog kan-
tona za 2007. godinu, tromjeseèno dostavlja Vladi
Unsko-sanskog kantona izvještaje o utrošku istih.

V

Odluka stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 01-02-3-50/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
21. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

213.

Na osnovu èlana V A 2. 11. f) Ustava Unsko-
-sanskog kantona ("Sl.glasnik Unsko-sanskog
kantona", broj 1/04 i 11/04), a u vezi sa èlanom 29.
i 48. Zakona o izvršavanju Budžeta Unsko-
-sanskog kantona za 2007. godine ("Sl.glasnik
Unsko-sanskog kantona", broj 6/07), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21.6.2007. godine, donosi

ODLUKU

I

Sredstva Budžeta Unsko-sanskog kantona za
2007. godinu ("Sl. glasnik Unsko-sanskog kan-
tona, broj 6/07), razdjel 11, glava 01, potrošaèka
jedinica 0001, funkcionalni kod 0110, ekonomski
kod 614100- subanalitika BAL 001, pozicija
"Grant opæinama" u ukupnom iznosu od
3.000.000,00 (tri miliona KM) rasporeðuju se po
opæinama kako slijedi:

1. Grad Bihaæ  . . . . . . . . . . . . . . .200.000,00 KM

2. Opæina Bosanska Krupa  . . . . .450.000,00 KM

3. Opæina Kljuè  . . . . . . . . . . . . .400.000,00 KM

4. Opæina Velika Kladuša  . . . . . .260.000,00 KM

5. Opæina Cazin  . . . . . . . . . . . . .630.000,00 KM

6. Opæina Sanski Most  . . . . . . . .400.000,00 KM

7. Opæina Bosanski Petrovac  . . .200.000,00 KM

8. Opæina Bužim . . . . . . . . . . . . .460.000,00 KM

II

Sredstva iz taèke I ove Odluke koristit æe se za
kapitalne investicije na podruèju opæina Unsko-
-sanskog kantona u predviðenim iznosima na
osnovu dostavljenih programa od strane opæina
putem resornog ministarstva kojeg odredi Vlada
Kantona.
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III

Na osnovu dostavljenih programa Vlada Unsko-
-sanskog kantona æe, na prijedlog resornog ministar-
stva, posebnom odlukom izvršiti raspored predvi-
ðenog iznosa iz taèke I ove Odluke za svaku opæinu.

IV

Zadužuju se opæinski naèelnici da shodno
Zakonu o javnim nabavkama provedu proceduru
za upotrebu sredstava iz taèke I ove Odluke, te da
u skladu sa èlanom 48. Zakona o izvršavanju
Budžeta Unsko-sanskog kantona dostavljaju
izvještaj o utrošku istih Vladi Kantona putem
resornog ministarstva.

V

Odobrena sredstva iz Budžeta Kantona æe se
prazniti podnosiocima programa prema ispostav-
ljenim situacijama, a pravdati okonèanom situaci-
jom po realizaciji programa.

VI

O realizaciji ove Odluke starat æe se resorna
ministarstva koja odredi Vlada Kantona.

VII

Odluka stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 01-02-3-51/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
21. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

214.

Na osnovu èlana 11. odjeljka A poglavlje V i
èlana 28. stav 3. Zakona o izvršavanju Budžeta
Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu ("Služ-
beni glasnik Unsko-sanskog kantona", broj 6/07),
Skupština Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici
održanoj 21. i 22.6.2007. godine, donijela je 

ODLUKU
O RASPODJELI FINANSIJSKIH

SREDSTAVA ZA RAD POSLANIÈKIH
GRUPA U SKUPŠTINI 

UNSKO-SANSKOG KANTONA

I

Ovom Odlukom vrši se raspodjela sredstava
utvrðenih Budžetom Unsko-sanskog kantona za 

2007. godinu, razdjelu 10 - 01 - 0001, ekonomski
kod 614300 AAN001 "Grantovi neprofitnim
organizacijama–parlamentarne stranke" klubo-
vima poslanika u Skupštini Unsko-sanskog
kantona (u daljem tekstu: poslanièke grupe).

II

Budžetom utvrðena sredstva za namjene iz
prethodne taèke iznose 400.000,00 KM i raspo-
redit æe se: 

1. 30% u jednakim iznosima poslanièkim grupama, 

2. 70% sredstava srazmjerno broju poslanièkih
mjesta. 

III

Poslanièke grupe samostalno odluèuju o naèinu
raspolaganja i korištenja sredstava iz taèke II ove
Odluke i dužni su da podnesu godišnji izvještaj o
utrošku i namjeni sredstava Komisiji za izbor i
imenovanja i finansijsko-administrativna pitanja
Skupštine Unsko-sanskog kantona.

IV

Nalogodavac za upotrebu sredstava poslanièke
grupe je predsjednik poslanièke grupe. 

V

Poslanik koji nije èlan poslanièke grupe ima
pravo nalogodavca za sredstva koja mu pripadaju
i ta sredstva može ustupiti politièkoj stranci. 

VI

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od
dana objavljivanja u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona". 

Broj 01-02-3-53/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

215.

Na osnovu èlana 95. Poslovnika o radu
Skupštine Unsko-sanskog kantona ("Sl.glasnik
Unsko-sanskog kantona", broj 5/04) i èlana 6. stav
2. Zakona o javnim poduzeæima u FBiH
("Sl.novine FBiH", broj 8/05), Skupština Unsko-
-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj 21. i
22.6.2007.godine, donijela je 
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ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI NA
ODLUKU O RASPODJELI DOBITI U ŠPD

"UNSKO-SANSKE ŠUME" d.o.o. BOS.
KRUPA U PERIODU 1.1.2006-

-31.12.2006. GODINA

I

Iskazana dobit u visini od 2.148.922,00 KM
(dva miliona stotinu èetrdeset osam hiljada devet
stotina dvadeset dvije KM) u ŠPD "Unsko-sanske
šume" d.o.o. Bosanska Krupa za period 1.1.2006 -
-31.12.2006. godina rasporeðuje se kako slijedi:

1. Dio dobiti u iznosu od 1.079.461,00 (milion
sedamdeset devet hiljada èetiri stotine šezdeset
i jedna KM) rasporeðuje se za rezervu;

2. Dio dobiti u iznosu od 874.461,00 KM (osam
stotina sedamdeset èetiri hiljade èetiri stotine
šezdeset i jedna KM) rasporeðuje se za
namirenje dijela kapitala utrošenog za pokriæe
gubitaka iz 2005. godine;

3. Dio dobiti u iznosu od 100.000,00 KM (stotinu
hiljada KM) rasporeðuje se u korist Bioteh-
nièkog fakulteta Univerziteta u Bihaæu koja bi
se realizovala uz odgovarajuæe projekte i
nadzor Kantonalnog ministarstva poljoprivrede,
vodoprivrede i šumarstva u cilju unapreðenja
uslova rada ove visokoškolske ustanove i dalju
suradnju sa ŠPD "Unsko-sanske šume" d.o.o.
Bosanska Krupa;

4. Dio dobiti u iznosu od 95.000,00 KM (deve-
deset pet hiljada KM) rasporeðuje se za donacije
koje æe ŠPD "Unsko-sanske šume" d.o.o. Bos.
Krupa realizovati shodno Zakonu o donacijama.

II

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od
dana objavljivanja u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona". 

Broj 01-02-3-54/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

216.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Prihvata se Informacija o stanju i kretanju
bruceloze na podruèju Unsko-sanskog kantona u
2007. godine, s prijedlogom mjera kako slijedi:

1. zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede, vodo-
privrede i šumarstva da hitno, a najkasnije u
roku od sedam dana, pronaðe lokaciju za
neškodljivo uklanjanje reaktora na podruèju
Unsko-sanskog kantona;

2. da se uvedu mjere pooštrene kontrole prometa
životinja (uz obavezno posjedovanje Uvjerenja
o zdravstvenom stanju životinja) - inspekcija;

3. da sve opæine koje to nisu izvršile donesu
Veterinarsko-zdravstveni red po kojem posluju
stoène pijace- opæine;

4. da se uvedu mjere pooštrene kontrole stoènih
pijaca i drugih mjesta gdje se vrši promet
životinja -inspekcija;

5. da se provedu mjere pooštrene kontrole
životinja prevoznim sredstvima - Ministarstvo
unutrašnjih poslova;

6. da se nastave dijagnostièka ispitivanja ovaca u
neposrednoj blizini ljudi, a prema planu koji je
dostavilo Ministarstvo poljoprivrede, vodopriv-
rede i šumarstva veterinarskim organizacijama;

7. da veterinarske organizacije što hitnije dostave
imena lica koja æe vršiti obuku poljoprivrednih
proizvoðaèa, te da JU Veterinarski zavod
napravi plan edukacija po opæinama Unsko-
-sanskog kantona - veterinarske organizacije
kroz Vetrinarski zavod;

8. da se aktiviraju opæinski štabovi CZ na
poslovima popisa životinja i neškodljivog
uklanjanjanja reaktora - opæine i opæinski
štabovi CZ;
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9. da se Kanotnalna inspekcija što hitnije opremi
materijalno i kadrovski da bi mogla adekvatno
obavljati ovaj obim zadataka - direktor
Kantonalne uprave za inspekcijske poslove/
Vlada Unsko-sanskog kantona;

10. da se aktivno provode mjere DDDA na
podruèju Unsko-sanskog kantona - Kantonalno
ministarstvo zdravstva i socijalne politike;

11. da se povede raèuna o zbrinjavanja pasa i
maèaka lutalica na podruèju opæina u okviru
poslova komunalne higijene - opæine;

12. da se apelira na vlasnike životinja da se prijave
u opæinske poljoprivredne službe i veteri-
narske organizacije i da su vlasnici životinja
dužni maksimalno suraðivati s nadležnim
veterinarskim službama u provoðenju mjera
suzbijanja bruceloze - vlasnici životinja;

13. da sve opæine postupe po Uputstvu o oglaša-
vanju na nivou lokalne zajednice, a u vezi sa
uputama Federalnog ministarstva poljo-
privrede, vodoprivrede i šumarstva o vršenju
registracije poljoprivrednih proizvoðaèa i
popisa životinja koje se nalaze u neposrednoj
blizini naselja i u naseljima - opæine;

14. da veterinarske stanice i veterinarske inspek-
cije postupaju po propisanoj proceduri otkri-
vanja i suzbijanja bruceloze na US kantonu
(veterinarska stanica - Kantonalna inspekcija-
Federalna inspekcija - Kantonalno ministar-
stvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva-
vlasnik - komunalna služba - eutanazija -
Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodo-
privrede i šumarstva);

15. utvrðivanje nižih cijena komunalnih usluga za
neškodljivo uklanjanje zaraženih životinja.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-67/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

217.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Zadužuje se Vlada Unsko-sanskog kantona i
Kantonalno ministarstvo finansija da prilikom
primjene Odluke o rasporeðivanju sredstava
opæinama za 2007. godinu kod isplate Opæini
Bužim umanje odobreni iznos za 100.000,00 KM
i usmjere za izgradnju lokalnog puta Varoška
Rijeka-Raèiæi.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-52/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

218.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Usvaja se Izvještaj o izvršenju Budžeta Unsko-
-sanskog kantona za 2005.godinu.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-55/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik
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219.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Usvaja se Konsolidovani izvještaj o izvršenju
Budžeta Unsko-sanskog kantona za period
1.1.2006-31.12.2006.godina. 

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-56/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

220.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Usvaja se Izvještaj o radu i poslovanju ŠPD
"Unsko-sanske šume" d.o.o. Bosanska Krupa za
period 1.1.2006 - 31.12.2006. godina, s
finansijskim izvještajima ŠPD "Unsko-sanske
šume" d.o.o. Bosanska Krupa za period 1.1.2006 -
-31.12.2006. godina.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-57/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

221.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Obavezuje se Vlada Unsko-sanskog kantona da
u što kraæem vremenskom periodu pripremi
strategiju razvoja regionalnih i lokalnih cesta na
podruèju Unsko-sanskog kantona.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-58/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

222.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Obavezuje se Direkcija za ceste Unsko-
-sanskog kantona da æe sredstva iz suficita
Budžeta Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu
obezbijediti za slijedeæe:

- 200.000,00 KM – asfaltiranje deformacije
kolovoza na putu R-403a, Ulica 5. korpusa
(mostiæ - raskrsnica kod Crve sv. Ante
Padovanskog u Bihaæu);

- 150.000,00 KM – put R-400, regionalni put u
mjestu Skokovi–Krakaèa i

- 200.000,00 KM – put R-401b, Cazin–Konjodor–
Bužim.
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II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-59/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

223.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK

I

Usvaja se Izvještaj o radu Kantonalne direkcije
za ceste za 2006. godinu.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona"

Broj 01-02-4-60/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

224.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Usvaja se Plan i program rada Kantonalne
direkcije za ceste za 2007.godinu.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-61/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

225.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Usvaja se Izvještaj o radu i poslovanju Zavoda
za javno zdravstvo Unsko-sanskog kantona za
2006. godinu.

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-65/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

226.

Na osnovu èlana 98. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog Kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 5/04), Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 8. sjednici održanoj
21. i 22.6.2007. godine, donijela je slijedeæi

ZAKLJUÈAK 

I

Usvaja se Izvještaj o finansijskom poslovanju
Zavoda zdravstvenog osiguranja Unsko-sanskog
kantona za 2006. godinu. 

II

Ovaj Zakljuèak objavit æe se u "Službenom
glasniku Unsko-sanskog kantona".

Broj 01-02-4-66/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
22. juna 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik
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227.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", broj 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 123. stav 3. Zakona
o zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesreæa (''Službene novine
Federacije BiH'', broj 39/03 i 22/06) i po
prijedlogu Kantonalne uprave civilne zaštite,
Vlada Unsko - sanskog kantona, na sjednici
održanoj dana 27.6.2007. godine, donosi

UREDBU

O NAÈINU ORGANIZOVANJA SLUŽBI
ZAŠTITE I SPAŠAVANJA UNSKO-

-SANSKOG KANTONA

I - OSNOVNE ODREDBE 

Èlan 1.

Ovom Uredbom odreðuju se pravna lica i
udruženja graðana u kojima se organizuju službe
zaštite i spašavanja koje æe djelovati na podruèju
Unsko-sanskog kantona (u daljnjem tekstu:
Kanton), utvrðuju zadaci tih službi i ureðuju druga
pitanja od znaèaja za organizaciju i rad tih službi.

Èlan 2.

U cilju stvaranja uvjeta da se u svim
sluèajevima nastanka prirodne ili druge nesreæe na
bilo kom dijelu podruèja Kantona može
obezbijediti odgovarajuæa zaštita i spašavanje
ljudi i materijalnih dobara, formiraju se službe
zaštite i spašavanja na nivou Kantona.

U skladu s ciljevima iz stava 1. ovog èlana, a
prema Procjeni ugroženosti Unsko-sanskog
kantona od prirodnih i drugih nesreæa, koja je
usvojena Odlukom o Procjeni ugroženosti Unsko-
-sanskog kantona od prirodnih i drugih nesreæa broj
03-017-1446/05 od 8.3.2005. godine (u daljnjem
tekstu: Procjena ugroženosti Kantona), na nivou
Kantona potrebno je formirati službe zaštite i
spašavanja samo u oblastima u kojima opæine, zbog
nepostojanja uvjeta, ne mogu formirati te službe ili
ne mogu formirati dovoljan broj tih službi.

Službe zaštite i spašavanja iz stava 1. ovog
èlana formiraju se u pravnim licima i u udruže-
njima koja ispunjavaju slijedeæe uvjete:

1) da je njihova djelatnost ili dio djelatnosti takve
vrste koja je od znaèaja za zaštitu i spašavanje
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesreæa,

2) da imaju struène kadrove i odgovarajuæu opremu,
tehnièka i druga sredstva koja omoguæavaju
vršenje poslova iz nadležnosti službe zaštite i
spašavanja,

3) da imaju moguænost pružiti ispomoæ službama
zaštite i spašavanja koje formira opæina i grad
kada se naredi njihovo angažovanje na tim
zadacima.

Èlan 3.
Službe zaštite i spašavanja predviðene ovom

Uredbom namijenjene su da djeluju na podruèju
cijelog kantona, u svim sluèajevima kada službe
zaštite i spašavanja i jedinice i druge organizovane
snage civilne zaštite opæine i grada na èijem
podruèju je nastala prirodna i druga nesreæa nisu
dovoljne da brzo i efikasno izvrše sve zadatke na
zaštiti i spašavanju ugroženih ljudi i materijalnih
dobara u odnosu na poslove za koje su nadležne te
službe, a u skladu sa naredbama Kantonalnog štaba
civilne zaštite (u daljnjem tekstu: Kantonalni štab).

II - PRAVNA LICA I UDRUŽENJA
GRAÐANA U KOJIMA SE ORGANIZUJU
SLUŽBE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA

Èlan 4.
Polazeæi od kriterija iz èlana 2. ove Uredbe,

službe zaštite i spašavanja na nivou Kantona
organizuju se u slijedeæim pravnim licima i
udruženjima, i to:

1. Služba za medicinsku pomoæ formira se u JU
"Kantonalna bolnica dr. Irfan Ljubijankiæ".
Služba za medicinsku pomoæ vrši poslove
zaštite i spašavanja kada prirodna i druga
nesreæa izazove velike gubitke u ljudstvu s
velikim brojem povrijeðenih, koje prevazilaze
kapacitete lokalnih zdravstvenih ustanova. U
tim sluèajevima, ta služba vrši poslove koji se
odnose na pružanje usluga specijalistièko-
-konsultativne zdravstvene zaštite, koja
obuhvata zdravstvene usluge u sluèaju
urgentnih stanja, pruža hitnu struènu i
organizovanu medicinsku pomoæ povrijeðenim
ili naglo oboljelim licima, vrši laboratorijsku,
radiološku i drugu dijagnostiku, opskrbu
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lijekovima, krvlju, krvnim komponentama, te
hospitalizaciju teško oboljelih i povrijeðenih.

2. Služba za higijensko-epidemiološku zaštitu
formira se u JU "Zavod za javno zdravstvo
USK-a".

Služba za higijensko-epidemiološku zaštitu vrši
poslove prikupljanja i statistièki obraðuje
podatke o zdravstvenom stanju na podruèju
Kantona, kontrolira, prati i analizira
epidemiološku situaciju na podruèju Kantona,
predlaže i provodi protuepidemijske mjere, te
nadzire provoðenje obaveznih imunizacija,
kontrolira higijensku ispravnost vode za piæe,
površinske i otpadne vode, zdravstvenu
ispravnost namirnica i predmeta opæe upotrebe,
vrši analize i ocjenu uticaja okoliša po zdravlje
ljudi i druge poslove koji izravno ugrožavaju
zdravlje veæeg broja lica, što na terenu prate
odjeljenja higijensko-epidemiološe zaštite pri
domovima zdravlja opæina.

3. Služba za zaštitu životinja i namirnica
životinjskog porijekla (Veterinarska služba)
formira se u JU "Veterinarski zavod" Bihaæ.

Veterinarska služba vrši poslove koji se odnose
na terensku i laboratorijsku dijagnostiku zaraz-
nih, parazitnih i drugih oboljenja životinja. Prati,
istražuje, unapreðuje i primjenjuje metode
otkrivanja, suzbijanja i prevencije zaraznih,
parazitnih i drugih oboljenja životinja, planira i
predlaže mjere dezinfekcije, dezinsekcije i
deratizacije radi spreèavanja, širenja i suzbijanja
zaraznih oboljenja životinja. Vrši istraživanje i
praæenje zaštite od zoonoza, prati, analizira i
ocjenjuje uticaj okoliša na zdravstveno stanje
životinja, obavlja laboratorijske pretrage
proizvoda životinjskog porijekla, kao i prisustvo
radioaktivnih materija na i u životinjama, mesu,
mlijeku i proizvodima životinjskog porijekla, te
hrani i vodi za životinje. Veterinarska služba vrši
i druge poslove zaštite i spašavanja iz oblasti
veterinarstva na podruèju Kantona u saradnji sa
veterinarskim stanicama.

4. Služba za zaštitu i spašavanje na vodi i pod
vodom formira se u sklopu sportskih klubova i
udruženja registriranih na podruèju Kantona
koji se bave sportovima i aktivnostima na vodi
i pod vodom, koje èine: Kajak-kanu rafting klub
"Kostelski buk" Bihaæ, Ronilaèki klub "Vir-
Sana" Sanski Most i Ronilaèki klub "Slap"
Bosanska Krupa.

Službe za zaštitu i spašvanje na vodi i pod vodom
vrše poslove spašavanja ljudi i materijalnih
dobara na vodi i pod vodom. Vrše prevoz i
evakuaciju nastradalih u poplavljenom podruèju,
vade utopljenike i vrše uklanjanje plutajuæih
objekata na vodi i neeksplodiranih ubojnih
srestava pod vodom, sudjeluju u saniranju
akcidentnih stanja pri ekološkom oneèišæenju
rjeènih tokova. Sve poslove zaštite i spašavanja
na vodi i pod vodom službe vrše prvenstveno
kada je potrebno izvršiti masovnu evakuaciju
stanovništva ugroženog vodenom stihijom,
prilikom pružanja specijalistièke pomoæi
opæinama kod pojedinaènih nesreæa na vodi i pod
vodom, na saniranju stanja prirodnih i drugih
nesreæa i akcidentnih ekoloških stanja izazvanih
poplavama.

5. Služba za zaštitu sa visina formira se pri
Gorskoj službi spašavanja, Stanica Bihaæ,
registriranoj kao udruženje graðana koji se bave
planinarenjem i ekstremnim sportovima.

Služba za zaštitu i spašavanje sa visina vrši
spašavanje stradalih i ugroženih ljudi i
materijalnih dobara iz teško pristupaènih terena,
podzemnih špilja, nepristupaènih kanjona,
visokih zgrada i predjela zatrpanih lavinama.

6. Služba za zaštitu bilja i biljnih proizvoda
formira se u kantonalnoj ustanovi "Poljopriv-
redni zavod USK-a".

Služba za zaštitu i spašavanje bilja i biljnih
proizvoda vrši zaštitu svih vrsta bilja i biljnih
proizvoda koja se odnosi na terensku i
laboratorijsku dijagnostiku zaraznih, parazitnih
i drugih štetoèina i zagaðivaèa, kao i zaštitu od
radioaktivne, hemijske i biološke kontami-
nacije. Služba prati, istražuje, unapreðuje i
primjenjuje metode otkrivanja i suzbijanja
zaraznih, parazitnih i drugih oboljenja bilja.
Vrši istraživanja i naèin zaštite od štetnih pojava
štetoèina i biljnih bolesti, te predlaže mjere
zaštite i upotrebu preparata za zaštitu.

7. Služba za zbrinjavanje ugroženih i stradalih
formira se u Organizaciji Crvenog križa USK-a.
Služba za zbrinjavanje ugroženih i staradalih
vrši prihvat, smještaj i obezbjeðuje ishranu
stradalog i ugroženog stanovništva u sluèaje-
vima ratnih dogaðanja i veæih prirodnih i drugih
nesreæa kroz organizacije Crvenog križa opæina.

8. Služba za zaštitu od šumskih požara formira
se u ŠPD "Unsko-sanske šume" i Kantonalnoj
upravi za šumarstvo.
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Službe za zaštitu šuma od požara vrše
preventivne poslove na zaštiti šuma od požara i
sve druge poslove zaštite šuma od požara
propisane Zakonom o šumama ("Sl. novine
FBiH", broj 20/02 i 37/04) i Pravilnikom o
sadržaju planova za zaštitu šuma od požara ("Sl.
novine FBiH", broj 21/04).

Èlan 5.
Pored službi iz èlana 4. ove Uredbe, Kanto-

nalna uprava civilne zaštite (u daljnjem tekstu:
Kantonalna uprava) može odrediti i druga pravna
lica, udruženja graðana i nevladine organizacije
èija je djelatnost od znaèaja za zaštitu i spašavanje
i s tim pravnim licima, udruženjima i organi-
zacijama može zakljuèiti sporazum o naèinu i
uvjetima njihovog angažovanja na zadacima
zaštite i spašavanja na podruèju Kantona, koje
time imaju status službe zaštite i spašavanja.

U sporazumu iz stava 1. ovog èlana utvrðuju se
prava i obaveze o meðusobnim odnosima u anga-
žovanju tih pravnih lica, udruženja i nevladinih
organizacija na zadacima zaštite i spašavanja, kao
i obaveze Kantonalne uprave prema tim pravnim
licima, udruženjima i organizacijama koje se
odnose na obezbjeðenje odreðenih finansijskih
sredstava za nabavku opreme i drugih sredstava
rada koja su potrebna za rad tih udruženja i
organizacija na zadacima zaštite i spašavanja.

III - ZADACI NA FORMIRANJU,
OPREMANJU, POPUNI I UPOTREBI
SLUŽBI ZAŠTITE I SPAŠAVANJA

Èlan 6.
Rukovodioci pravnih lica, odnosno udruženja

iz èlana 4. ove Uredbe, u kojima se formiraju
predviðene službe zaštite i spašavanja, u saradnji s
Kantonalnom upravom vrše slijedeæe poslove:

1) formiraju službu, odreðuju rukovodioca službe
i broj pripadnika službe;

2) popunu službe vrše zaposlenicima koji se
nalaze na radu u pravnom licu, odnosno
èlanovima udruženja koji su obuèeni i
osposobljeni za vršenje poslova iz nadležnosti
službe;

3) utvrðuju potrebe u opremi, tehnièkim i drugim
sredstvima rada koja su neophodna za rad
službe zaštite i spašavanja i da preduzimaju
mjere za obezbjeðenje te opreme i sredstava;

4) organizuju i provode obuèavanje pripadnika
službe za uspješno vršenje poslova zaštite i
spašavanja iz nadležnosti službe;

5) u roku od šest mjeseci od potpisivanja ugovora
iz èlana 10. ove Uredbe, u obavezi su da izrade
vlastite procedure rada za postupke djelovanja
u sluèajevima angažovanja na zadacima zaštite
i spašavanja iz nadležnosti službe.

Èlan 7.
Službe zaštite i spašavanja iz èlana 4. ove

Uredbe poslove iz svoje nadležnosti vrše u fazi
nastanka prirodne ili druge nesreæe i u fazi
otklanjanja i saniranja nastalih posljedica, a zadatke
koji se odnose na preventivnu zaštitu ostvaruju u
okviru obavljanja redovne djelatnosti u pravnom
licu, odnosno udruženju u kojima su formirane.

Èlan 8.
U cilju stvaranja uvjeta da službe zaštite i

spašavanja iz èlana 4. ove Uredbe mogu vršiti
poslove zaštite i spašavanja predviðene ovom
Uredbom, Kantonalna uprava planirat æe
odgovarajuæa sredstva u Budžetu Kantona, kao i
dio sredstava iz posebne naknade za zaštitu i
spašavanje koja pripadaju Kantonu prema èlanu
180. Zakona o zaštiti i spašavanju ljudi i
materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreæa
(u daljnjem tekstu: Zakon o zaštiti i spašavanju)
koja æe se koristiti za nabavku opreme, tehnièkih i
drugih sredstava koja su neophodna za rad tih
službi i za obuèavanje i osposobljavanje njihovih
èlanova koji obavljaju poslove iz nadležnosti
službe zaštite i spašavanja.

Finansijska sredstva iz stava 1. ovog èlana
obezbjeðuju se samo za finansiranje onog dijela
aktivnosti službi zaštite i spašavanja koje æe one
vršiti kao dio dodatne djelatnosti koja se odnosi na
zaštitu i spašavanje ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesreæa, koji su ovom Uredbom
i ugovorom iz èlana 10. ove Uredbe stavljeni u
nadležnost tih službi.

Raspodjelu sredstava iz stava 1. ovog èlana na
pojedine službe zaštite i spašavanja, s podacima o
vrsti i kolièini sredstava koja treba nabaviti vrši
Kantonalna uprava na zahtjev organa i pravnih
lica iz èlana 4. ove Uredbe, a u okviru zadataka iz
stava 2. ovog èlana i u skladu s godišnjim
programom razvoja, godišnjim finansijskim
planom i godišnjim programom rada tih službi.

Èlan 9.
Pravna lica i udruženja iz èlana 4. ove Uredbe u

kojima su formirane službe zaštite i spašavanja,
opremu i tehnièka sredstva nabavljena iz sredstava
èlan 8. ove Uredbe mogu koristiti za obavljanje
svoje redovne djelatnosti, s tim da su dužni
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obezbijediti efikasno funkcionisanje službi zaštite i
spašavanja kada se naredi njihovo angažovanje, što
se bliže ureðuje ugovorom iz èlana 10. ove Uredbe.

Èlan 10.
Kantonalna uprava æe s pravnim licima i

udruženjima iz èlana 4. ove Uredbe zakljuèiti
ugovor o meðusobnim pravima i obavezama i
utvrditi konkretne zadatke službi u pitanjima
zaštite i spašavanja ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesreæa, kao i naèin djelovanja
službi kada Kantonalni štab donese naredbu o
njihovom angažovanju na zadacima zaštite i
spašavanja na podruèju Kantona.

Zakljuèivanje ugovora iz stava 1. ovog èlana
vrši se onda kada Kantonalna uprava utvrdi da je
pravno lice, odnosno udruženje, ispunilo uvjete iz
èlana 6. ove Uredbe, a pravno lice i udruženje koje
ne ispuni te uvjete nema status službe zaštite i
spašavanja.

Èlan 11.
Upotrebu službi zaštite i spašavanja iz èlana 4.

ove Uredbe na zadacima zaštite i spašavanja u
uvjetima iz èlana 7. ove Uredbe, te vrijeme i
mjesto za njihovo djelovanje na podruèju Kantona,
nareðuje Kantonalni štab, samoinicijativno ili na
prijedlog Kantonalne uprave.

Kada Štab iz stava 1. ovog èlana naredi anga-
žovanje službi zaštite i spašavanja, rukovodioci
pravnih lica i udruženja graðana iz èlana 4. ove
Uredbe, u kojima su formirane službe zaštite i
spašavanja, dužni su preduzeti sve potrebne mjere
kojima æe obezbijediti da službe pravovremeno
doðu na mjesto odreðeno naredbom Štaba i da
mogu vršiti zadatke iz svoje nadležnosti.

Izuzetno, u hitnim sluèajevima, kada ne postoji
moguænost da se u što kraæem roku održi sjednica
Kantonalnog štaba, angažovanje službi zaštite i
spašavanja iz èlana 4. ove Uredbe može da naredi
komandant, odnosno naèelnik Kantonalnog štaba,
ako je komandant odsutan, o èemu je dužan
blagovremeno obavijestiti komandanta tog štaba.

Službe zaštite i spašavanja iz èlana 4. ove
Uredbe angažuju se onda kada Vlada Kantona
proglasi nastanak prirodne ili druge nesreæe na
podruèju Kantona, a izuzetno, angažovanje tih
službi može se izvršiti i prije proglašenja prirodne
ili druge nesreæe u sluèaju kada prijeti neposredna
opasnost od nastanka prirodne i druge nesreæe u
cilju preduzimanja odgovarajuæih mjera na
spreèavanju nastanka te opasnosti ili nesreæe ili
ublažavanja njihovog djelovanja.

Èlan 12.

Kantonalna uprava preduzimat æe odgovarajuæe
aktivnosti na formiranju službi zaštite i spašavanja
iz èlana 4. ove Uredbe, njihovoj popuni ljudstvom
i materijalno-tehnièkim sredstvima, obuèavanju i
struènom osposobljavanju i u tim pitanjima pružati
odgovarajuæu struènu i drugu pomoæ i starati se da
službe budu osposobljene za vršenje zadataka za
koje su formirane, a pravna lica i udruženja
graðana iz èlana 4. ove Uredbe dužna su postupiti
po zahtjevima Kantonalne uprave.

IV - FORMIRANJE SLUŽBI ZAŠTITE I
SPAŠAVANJA U GRADU I OPÆINAMA

Èlan 13.

U skladu sa odredbom èlana 123. stav 3. Zakona
o zaštiti i spašavanju, opæinski naèelnik–grado-
naèelnik svojim aktom formira službe zaštite i
spašavanja na prijedlog opæinske službe civilne
zaštite, koja æe djelovati na podruèju opæine – grada.

Formiranje službi zaštite i spašavanja iz stava
1. ovog èlana vrši se u skladu s potrebama koje su
utvrðene u procjeni ugroženosti podruèja opæine
od prirodnih i drugih nesreæa, kadrovskim i
materijalnim uvjetima kojima raspolažu pravna
lica i udruženja u kojima se formiraju te službe.

Èlan 14.

Službe zaštite i spašavanja opæine mogu se
formirati i u pravnim licima i udruženjima iz èlana
4. ove Uredbe ako u tim pravnim licima i udruže-
njima postoje uvjeti za formiranje službi, s tim da
se ne smije dovesti u pitanje organizacija i rad
službe zaštite i spašavanja iz èlana 4. ove Uredbe.

Èlan 15.

U opæim aktima opæinskog naèelnika kojima se
formiraju službe zaštite i spašavanja opæine ana-
logno se ureðuju pitanja iz èl. 6. do 12. ove Uredbe.

V - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Èlan 16.

Službe zaštite i spašavanja iz èlana 4. ove
Uredbe formirat æe se u roku od tri mjeseca od
dana stupanja na snagu ove Uredbe.

Èlan 17.

Kantonalna uprava dužna je pružiti odgova-
rajuæu struènu pomoæ službama civilne zaštite
opæina na pravilnom i blagovremenom formiranju
službi zaštite i spašavanja opæine i grada iz èl. 13.
i 14. ove Uredbe.
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Èlan 18.

Ova Uredba stupa na snagu danom donošenja i
objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-73/2007
Premijer Kantona27. juna 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

228.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko - sanskog
kantona", broj 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/04), te èlana 44. Zakona o dopunskim pravima
branilaca i èlanova njihovih porodica ("Službeni
glasnik Unsko - sanskog kantona", broj 3/05) i
èlana 34. i 45. Zakona o izvršavanju Budžeta

Unsko - sanskog kantona, a na prijedlog Kanto-
nalnog ministarstva za pitanja boraca i ratnih voj-
nih invalida, Vlada Unsko-sanskog kantona, na
sjednici održanoj dana 27.6.2007. godine, donosi

ODLUKU
O PRIHVATANJU PROGRAMA

UTROŠKA SREDSTAVA KAPITALNIH
GRANTOVA PREDVIÐENIH BUDŽETOM
UNSKO-SANSKOG KANTONA ZA 2007.
GODINU KANTONALNOG MINISTAR-

STVA ZA PITANJA BORACA I RVI

I

Prihvata se Program raspodjele sredstava
kapitalnih grantova Kantonalnog ministarstva za
pitanja boraca i ratnih vojnih invalida utvrðenih u
Budžetu Unsko-sanskog kantona za 2007.godinu
kako slijedi:
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R.br. Naziv programa Svrha programa Primalac Iznos u KM 

1. Refundacja sredstava za 

šehidske nišane-spomenike i 

dodjela sredstava mjesnim 

zajednicama i općinama za 

spomen-obilježja, izgradnja 

šehidskih nišana po Ugovoru 

broj 16-41-10348/99 sa 

DOO "Kamen" iz Bihaća 

Naknada troškova za 

podizanje nišana-

nadgrobnog spomenika, 

član 44. stav 3. Zakona o 

dopunskim pravima 

branilaca i članova 

njihovih porodica 

("Sl.glasnik USK", 3/05) 

 

Lica iz člana 

2.Zakona o 

dopunskim 

pravima branilaca 

i članova njihovih 

porodica 

550.000,00 

2. Spomen-obilježje  

"18. septembar" u  

Bosanskoj Krupi 

Spomen-obilježje 

poginulim pripadnicima 

ARBiH 

 

Organizacija PŠ i 

PB Bos.Krupa 

 

100.000,00 

3. Šehidsko spomen-obilježje u 

Travniku 

Izgradnja spomen- 

-obilježja u Travniku 

 

Uprava za pitanja 

boraca Srednjobo-

sanskog kantona 

 

100.000,00 

4. Šehidsko turbe generalu 

Izetu Naniću 

 

Izgradnja tipiziranog še-

hidskog turbeta generalu 

Izetu Naniću u Bužimu 

 

Općina Bužim 100.000,00 

5. Spomen-soba u Ključu Izgradnja spomen-sobe u 

Ključu poginulim 

pripadnicima ARBiH 

 

Organizacija RVI 

općine Ključ 

50.000,00 

 

6. Centralno spomen-obilježje 

Sanski Most 

Izgradnja centralnog 

spomen-obilježja na Trgu 

ljiljana u Sanskom Mostu 

 

Općina Sanski 

Most 

100.000,00 

UKUPNO 1.000.000,00



II

Isplata iz taèke I Ove Odluke teretit se sredstva
u razdjelu 16 Budžeta Unsko-sanskog kantona za
2006.godinu, ekonomskog koda 615200 GAU
001-Šehidski nišani i spomen-obilježja, GAU
002-Spomen-obilježje "18. septembar" Bosanska
Krupa, GAU 008-Šehidsko spomen-obilježje u
Travniku, GAU 009-Šehidsko turbe generalu Izetu
Naniæu u Bužimu, GAU 007-Izgradnja spomen-
-sobe u Kljuèu, GAU 006-Centralno šehidsko
obilježje u Sanskom Mostu.

III

Za svaki izdatak iz taèke I ove Odluke ministar
Kantonalnog ministarstva za pitanja boraca i
ratnih vojnih invalida donijet æe posebnu odluku i
imenovati komisiju koja æe pratiti namjenski
utrošak sredstava.

IV

O realizaciji ove Odluke starat æe se
Kantonalno ministarstvo za pitanja boraca i ratnih
vojnih invalida i Kantonalno ministarstvo
finansija, a svako u okviru svojih nadležnosti.

V

O utrošenim sredstvima iz taèke I ove Odluke
Kantonalno ministarstvo za pitanja boraca i ratnih
vojnih invalida æe u skladu sa èlanom 48. Zakona
o izvršavanju Budžeta USK-a za 2007.godinu
tromjeseèno izvještavati Vladu, a najkasnije 30
dana po isteku tromjeseèja. 

VI

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja,
a objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-87/2007
Premijer Kantona27. juna 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

229.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 180. stav 4. i èlanom 

183. stav 2. i 3. Zakona o zaštiti i spašavanju ljudi
i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreæa
("Službene novine Federacije Bosne i Herce-
govine", broj 39/03 i 22/06), na prijedlog
Kantonalne uprave civilne zaštite, Vlada Unsko-
-sanskog kantona, na sjednici održanoj dana
27.6.2007. godine, donosi

ODLUKU

O KORIŠTENJU SREDSTAVA
POSEBNE NAKNADE ZA PREVENCIJU

BRUCELOZE NA PODRUÈJU 
UNSKO - SANSKOG KANTONA

I

Iz sredstava Budžeta Unsko - sanskog kantona
za 2007. godinu, Kantonalna uprava civilne
zaštite, razdjel 27, glava 01, potrošaèka jedinica
0001, funkcionalni kod 0210, ekonomski kod
614200 SAM 001 - Grant posebne namjene,
odobravaju se sredstva u visini

20.000,00 KM 
(slovima: dvadeset hiljada konvertibilnih maraka) 

Kantonalnoj upravi civilne zaštite za finansiranje
projekta suzbijanja i prevencije bruceloze ovaca
na podruèju Unsko - sanskog kantona. 

II 

Sredstva iz taèke I ove Odluke koristit æe se u
skladu sa Programom utroška sredstava za
preveniranje širenja bruceloze ovaca neškodljivim
uklanjanjem životinja na podruèju Unsko-
-sanskog kantona u 2007. godini.

III 

O realizaciji ove Odluke starat æe se Kanto-
nalna uprava civilne zaštite, Kantonalno ministar-
stvo finansija i Kantonalno ministarstvo poljo-
privrede, vodoprivrede i šumarstva. 

IV

Kantonalna uprava civilne zaštite dostavit æe
informaciju o utrošku sredstava iz taèke I ove
Odluke Kantonalnom ministarstvu poljoprivrede,
vodoprivrede i šumarstva. 
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V

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja,
a objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona". 

Broj 03-017-80/2007
Premijer Kantona27. juna 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

230.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 9. stav 3. Zakona o
izvršavanju Budžeta Unsko - sanskog kantona za
2007. godinu ("Službeni glasnik Unsko - sanskog
kantona", broj 6/07), na prijedlog Kantonalnog
ministarstva finansija, Vlada Unsko-sanskog
kantona, na sjednici održanoj dana 22.6.2007.
godine, donosi

ODLUKU
O RASPOREDU DONACIJE

NEPLANIRANE BUDŽETOM 
UNSKO - SANSKOG KANTONA

ZA 2007. GODINU 

I 

Odobrava se poveæanje sredstava na ekonom-
skom kodu: 

- 821600 - Rekonstrukcija i investiciono
održavanje u iznosu od  . . . . . . .45.550,00 KM 

(slovima: èetrdeset pet hiljada pet stotina pedeset
konvertibilnih maraka) 

JU OŠ "Gornje Prekounje-Ripaè", razdjel 18, glava
03, potrošaèka jedinica 0004. 

Sredstva iz prethodnog stava nisu planirana
Budžetom Unsko - sanskog kantona za 2007.
godinu, veæ su uplaæena od strane Opæine Bihaæ,
Zakljuèak broj 07/2-14-5143/07, u iznosu od
45.550,00 KM kao namjenska donacija za JU OŠ
"Gornje Prekounje-Ripaè" Bihaæ. 

Za iznos iz stava 1. izvršit æe se poveæanje na
rashodovnoj strani budžetskog korisnika JU OŠ
"Gornje Prekounje-Ripaè" Bihaæ, a služit æe za
nabavku i ugradnju PVC-stolarije u podruènoj
školi Ripaè. 

II 

Sredstva su uplaæena na depozitni raèun za
prikupljanje javnih prihoda Unsko - sanskog
kantona broj 1290079402494455, sa vrstom
prihoda 722751–primljene namjenske donacije
neplanirane Budžetom Unsko - sanskog kantona i
budžetskom organizacijom 18030004. 

Sredstva odobrena na ekonomskom kodu
821600–Rekonstrukcija i investiciono održavanje
utrošit æe se za nabavku i ugradnju PVC-stolarije. 

III 

O realizaciji ove Odluke starat æe se
Kantonalno ministarstvo finansija i Kantonalno
ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta. 

IV

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i
objaviti æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-59/2007
Premijer Kantona22. juna 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

231.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 9. stav 3. Zakona o
izvršavanju Budžeta Unsko - sanskog kantona za
2007.godinu ("Službeni glasnik Unsko - sanskog
kantona", broj 6/07), na prijedlog Kantonalnog
ministarstva finansija, Vlada Unsko-sanskog
kantona, na sjednici održanoj dana 22.6.2007.
godine, donosi

ODLUKU
O RASPOREDU DONACIJE

NEPLANIRANE BUDŽETOM 
UNSKO-SANSKOG KANTONA

ZA 2007. GODINU 

I 

Odobrava se poveæanje sredstava na
ekonomskom kodu: 

- 821600 - Rekonstrukcija i investiciono
održavanje u iznosu od  . . . . . . . .7.500,00 KM 

(slovima: sedam hiljada pet stotina konvertibilnih
maraka) 
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JU "Pravni fakultet" Bihaæ, razdjel 18, glava 05,
potrošaèka jedinica 0006. 

Sredstva iz prethodnog stava nisu planirana
Budžetom Unsko - sanskog kantona za 2007.
godinu i uplaæena su od strane Opæine Bihaæ iz
sredstava tekuæe rezerve, Zakljuèak broj 05/1-14-
-5340/07 u iznosu od 7.500,00 KM kao namjenske
donacije za JU "Pravni fakultet" Bihaæ.

Za iznos iz stava 1. izvršit æe se poveæanje na
rashodovnoj strani budžetskog korisnika JU
"Pravni fakultet" Bihaæ, a uplaæena su kao finan-
sijska podrška u svrhu poboljšanja nastavnog
procesa i služit æe za izradu kabineta za profesore. 

II 

Sredstva su uplaæena na depozitni raèun za
prikupljanje javnih prihoda Unsko - sanskog
kantona broj 1290079402494455, sa vrstom
prihoda 722751 – primljene namjenske donacije
neplanirane Budžetom Unsko - sanskog kantona i
budžetskom organizacijom 18050006. 

Sredstva odobrena na ekonomskom kodu
821600 – Rekonstrukcija i investiciono održavanje
utrošit æe se za izradu kabineta za profesore. 

III 

O realizaciji ove Odluke starat æe se
Kantonalno ministarstvo finansija i Kantonalno
ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta. 

IV

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i
objaviti æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-60/2007
Premijer Kantona22. juna 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

232.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i

20/2004), a u vezi sa èlanom 244. stav 4. Zakona
o privrednim društvima ("Službene novine
Federacije Bosne i Hercegovine", broj 23/99,
45/00, 2/02, 6/02, 29/03 i 68/05) i èlana 3. Zakona
o upravljanju državnom imovinom na podruèju
Unsko - sanskog kantona ("Službeni glasnik
Unsko - sanskog kantona", broj 5/97), na prijedlog
Kantonalnog ministarstva privrede, Vlada Unsko-
-sanskog kantona, na sjednici održanoj dana
27.6.2007. godine, donosi

ZAKLJUÈAK

O SAZIVANJU SKUPŠTINE
"ŽITOPRERADE" d.d. BIHAÆ

I 

Sazvat æe se Skupština "Žitoprerade" d.d.
Bihaæ. 

II

Kantonalno ministarstvo privrede utvrdit æe
dnevni red, mjesto, datum i vrijeme održavanja
Skupštine iz taèke I ovog Zakljuèka i obavještenje
o tome objaviti u skladu sa èlanom 242. Zakona o
privrednim društvima.

III 

Kantonalno ministarstvo privrede osigurat æe i
provesti i druge potrebne uslove i radnje za
održavanje Skupštine iz taèke I ovog Zakljuèka i
ostvarivanja interesa vlasnika državnog kapitala u
"Žitopreradi" d.d. Bihaæ u skladu sa odredbama
Zakona o upravljanju državnom imovinom na
podruèju Unsko - sanskog kantona i Zakona o
privrednim društvima.

IV

Ovaj Zakljuèak stupa na snagu danom
donošenja, a objavit æe se u "Službenom glasniku
Unsko - sanskog kantona". 

Broj 03-017-76/2007
Premijer Kantona27. juna 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

233.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
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kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 7. Zakona o
državnoj službi u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Službene novine Federacije
Bosne i Hercegovine", broj 29/03, 23/04, 39/04,
54/04, 67/05 i 8/06) i po prethodno pribavljenom
mišljenju Agencije za državnu službu Federacije
Bosne i Hercegovine, Vlada Unsko-sanskog
kantona, na sjednici održanoj dana 22.6.2007.
godine, donosi

RJEŠENJE

I 

Za direktora Kantonalne uprave civilne zaštite
imenuje se Aljiæ Sead, dipl. pravnik iz Bihaæa. 

II 

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja
i objavit æe se u ''Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona''.

Broj 03-017-72/2007
Premijer Kantona22. juna 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

234.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 7. Uredbe o
Kantonalnom štabu civilne zaštite ("Službeni
glasnik Unsko-sanskog kantona", br. 13/04), na
prijedlog direktora Kantonalne uprave civilne
zaštite, Vlada Unsko-sanskog kantona, na sjednici
održanoj dana 27.6.2007. godine, donosi

RJEŠENJE

O POSTAVLJENJU KANTONALNOG
ŠTABA CIVILNE ZAŠTITE

I

Za èlanove Kantonalnog štaba civilne zaštite
postavljaju se:

1. Šemsudin Dediæ, komandant Štaba 

2. Sead Aljiæ, naèelnik Štaba 

3. Husein Klièiæ, èlan Štaba

4. Ramo Brkiæ, èlan Štaba

5. Kemal Hamedoviæ, èlan Štaba

6. Ajnuša Feliæ, èlan Štaba

7. Semira Æejvan, èlan Štaba

8. Sulejman Alagiæ, èlan Štaba

9. Nurudin Osmanoviæ, èlan Štaba

10. Muhamed Peèenkoviæ, èlan Štaba

II

Zadaci komandanta, naèelnika i èlanova
Kantonalnog štaba civilne zaštite su razmatranje
stanja priprema, organizovanosti, opremljenosti i
osposobljenosti za zaštitu i spašavanje svih
nosilaca zaštite i spašavanja na podruèju Kantona,
predlaganje mjera za dogradnju sistema zaštite i
spašavanja, kada djeluje preventivno u cilju
spreèavanja nastajanja prirodnih ili drugih nesreæa
i kada uèestvuje u vježbama i drugim vidovima
obuèavanja i osposobljavanja.

III

Stupanjem na snagu ovog Rješenja, stavlja se
van snage Rješenje broj 03-017-13/2005-OC od
7.12.2005. godine.

IV

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja
i objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-89/2007
Premijer Kantona

27. juna 2007. godine
Šemsudin Dediæ

B i h a æ
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235.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši po sutkinji

Jahjefendiæ Samiri u pravnoj stvari tužitelja Æatiæ

Ismeta sina Hašima iz Marjanovca 63, Velika

Kladuša, zastupanog po punomoæniku advokatu

Azizu Adilagiæu iz Velike Kladuše, protiv tuženih:

1. Æatiæ roð. Pilipoviæ (NN) Hata iz Male Kladuše,

2. Puriæ (Husein) Salih iz Todorova b.b., 3.

Durakoviæ (NN) Ahmet iz Bužima, Lubarda b.b.,

4. Durakoviæ roð. Mahmutoviæ (NN) Naza iz

Bužima, Lubarda b.b., 5. Æatiæ roð. Harambašiæ

(NN) Fata iz Male Kladuše b.b., 6. Puriæ

(Husein) Mehmed iz Todorova, 7. Æatiæ (Alija)

Muharem iz Male Kladuše, 8. Æatiæ (Alija)

Omer iz Male Kladuše, tuženi od 1 do 7 sada

nepoznati i nepoznatog boravišta, radi utvrðenja

vlasništva dosjelošæu, VSP 1000,00 KM, dana

3.4.2007. godine izdao je slijedeæi

OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda broj 023-0-P-07-000 123
od 3.4.2007. godine, a na osnovu èlana 296. stav
2. taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja
vlasništva, tuženima od 1 do 7 postavljen je
privremeni zastupnik u osobi tuženog pod rednim
brojem 8. Æatiæ (Alija) Omer iz Male Kladuše
b.b., Velika Kladuša.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihov punomoænik ne pojavi pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staraoca.

Broj 023-0-P-07-000 123
Sutkinja9. aprila 2007. godine

Samira JahjefendiæVelika Kladuša

5. jula (èetvrtak) 2007. god. SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA Broj 13 - Strana 479
r



Broj 13 - Strana 480 SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA 5. jula (èetvrtak) 2007. god.
r

Izdavaè: Vlada Unsko-sanskog kantona, Ulica Alije Ðerzeleza br. 2 Bihaæ - Telefon 227-785, Redakcija: Esmir Brkoviæ (glavni urednik), Smail Klièiæ
i Zulejha Durakoviæ - Redakcija i pretplata: tel. 227-785, lok. 111, fax 227-785, lok. 275.

Štampa: GRAFIÈAR Bihaæ - Za štampariju Mehmed Feliæ - Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista.

OBAVJEŠTENJE

Obavještavamo pravna i fizièka lica, dosadašnje pretplatnike, kao i lica koja `ele da se pretplate za "Slu`beni glasnik 

Unsko-sanskog kantona" za ovu i narednu godinu, da godišnja pretplata iznosi 200,00 KM sa porezom, a mo`e se izvršiti na

raèun broj 1290079402494455 u korist Bud`eta USK-a, vrsta prihoda 722631, bud`etska organizacija 2101001, identifikacijski

broj 4263249630000.
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